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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৫৯৬৬ [আজািতক নাারঃ ৬৪০৮]

৬৭/ দু’আ (كتاب الدعوات)
পিরেদঃ ২৬৭৯. আাহ তা’আলার িযকর এর ফযীলত

لجو زع هرِ الذِك لباب فَض

আরবী

ةَ، قَالريره ِبا نع ،حالص ِبا نشِ، عمعالا نع ،رِيردَّثَنَا جيدٍ، حعس نةُ ببدَّثَنَا قُتَيح

قَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏ "‏ انَّ له ملائةً يطُوفُونَ ف الطُّرقِ، يلْتَمسونَ

مفُّونَهحفَي ‏.‏ قَالمتاجح َلوا الُما هوتَنَاد هونَ الرذْكا يمدُوا قَوجذَا ورِ، فَاالذِّك لها

بِاجنحتهِم الَ السماء الدُّنْيا‏.‏ قَال فَيسالُهم ربهم وهو اعلَم منْهم ما يقُول عبادِي قَالُوا

قَال نوار له قُولفَي ِدُونَكَ‏.‏ قَالجميدُونَكَ ومحيونَكَ، وِربيونَكَ، وِحبسقُولُونَ يي

فَيقُولُونَ لا واله ما راوكَ‏.‏ قَال فَيقُول وكيف لَو راون قَال يقُولُونَ لَو راوكَ كانُوا اشَدَّ

لَكَ عبادةً، واشَدَّ لَكَ تَمجِيدًا، واكثَر لَكَ تَسبِيحا‏.‏ قَال يقُول فَما يسالُون قَال يسالُونَكَ

لَو فيَف قُولي ا‏.‏ قَالهواا رم ِبا ري هالو قُولُونَ لاي ا قَالهوار لهو قُولي نَّةَ‏.‏ قَالالْج

ظَمعاا، وا طَلَبشَدَّ لَهاا، وصرا حهلَيشَدَّ عانُوا اا كهوار منَّها قُولُونَ لَوي ا قَالهوار منَّها

قُولُونَ لاي ا قَالهوار لهو قُولي النَّارِ‏.‏ قَال نقُولُونَ مي ذُونَ قَالوتَعي مفَم ةً‏.‏ قَالغْبا ريهف

واله ما راوها‏.‏ قَال يقُول فَيف لَو راوها قَال يقُولُونَ لَو راوها كانُوا اشَدَّ منْها فرارا،

ةئلاالْم نلَكٌ مم قُولي ‏.‏ قَالملَه تقَدْ غَفَر ّنا مشْهِدُكفَا قُولفَي خَافَةً‏.‏ قَالا مشَدَّ لَهاو

اهو‏"‏‏.‏ ر مهيسلج بِهِم َشْقي لا اءلَسالْج مه ‏.‏ قَالةاجحل اءا جنَّما منْهم سنٌ لَيفُلا يهِمف

شُعبةُ عن الاعمشِ ولَم يرفَعه‏.‏ ورواه سهيل عن ابِيه عن ابِ هريرةَ عن النَّبِ صل اله

عليه وسلم‏.‏

বাংলা

৫৯৬৬। কুতায়বা ইবনু সাঈদ (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ
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ওয়াসাাম বেলনঃ আাহর একদল ফেরশতা আেছন, যারা আাহর িযকের রত লাকেদর তালােশ রাায়

রাায় ঘারােফরা কেরন। যখন তারা কাথাও আাহর িযকের রত লাকেদর দখেত পান, তখন তাঁেদর একজন

অনজনেক ডাকাডািক কের বেলনঃ তামরা িনজ িনজ কতব সাদেনর জন এিদেক চেল এেসা। তখন তাঁরা

সবাই এেস তােদর ডানােলা িদেয় সই লাকেদর ঢেক ফেলন িনকট আসমান পয। তখন তােদর রব

তােদর িজাসা কেরন (অথচ এ সেক ফেরশতােদর চাইেত িতনই বিশ জােনন) আমার বাারা িক বলেছ?

তখন তারা জবাব দন, তারা আপনার পিবতা বণনা করেছ, তারা আপনার  কাশ করেছ, তারা আপনার

শংসা করেছ এবং তারা আপনার মাহা বণনা করেছ। তখন িতিন িজাসা করেবন, তারা িক আমােক

দেখেছ? তখন তারা বলেবনঃ হ আমােদর রব, আপনার কসম! তারা আপনােক দেখিন। িতিন বলেবন, আা,

তেব যিদ তারা আমােক দখত? তারা বলেবন, যিদ তারা আপনােক দখত, তেব তারা আরও বিশ আপনার

ইবাদত করত, আেরা অিধক আপনার মাহা বননা করত, আর বিশ বিশ আপনার পিবতা বননা করত।

বণনাকারী বেলনঃ িতিন বলেবন, তারা আমার কােছ িক চায়? তারা বলেবন, তারা আপনার কােছ জাাত চায়।

িতিন িজাসা করেবন, তারা িক জাাত দেখেছ? ফেরশতারা বলেবন, না। আপনার সার কসম হ রব! তারা

তা দেখিন। িতিন িজাসা করেবন যিদ তারা তা দখত তেব তারা িক করত? তাঁরা বলেবন, যিদ তারা তা

দখত তাহেল তারা জাােতর আেরা বিশ লাভ করত, আেরা অিধক চাইত এবং এর জন আেরা অিতশয়

উৎসাহী হেয় উঠত। আাহ তাআলা িজাসা করেবন, তারা িকেসর থেক আাহর আয় চায়? ফেরশতাগণ

বলেবন, জাহাাম থেক। িতিন িজাসা করেবন, তারা িক জাহাাম দেখেছ? তাঁরা জবাব িদেবন, আাহর

কসম! হ রব! তারা জাহাাম দেখিন। িতিন িজাসা করেবন, যিদ তারা তা দখত তখন তােদর িক হত? তারা

বলেবন, যিদ তারা তা দখত, তেব তারা এ থেক ত পািলেয় যত এবং এেক সাংঘািতক ভয় করত। তখন

আাহ তায়ালা বলেবন, আিম তামােদর সাী রাখিছ, আিম তােদর মাফ কের িদলাম। তখন ফেরশতােদর

একজন বলেবন, তােদর মেধ অমুক বাি আেছ, য তােদর অভু নয় বরং স কান েয়াজেন এেসেছ।

আাহ তা’আলা বলেবন, তারা এমন উপিবকারীবৃ যােদর বঠেক অংশহনকারী িবমুখ হয় না।

English

Narrated Abu Huraira:

Allah 's Apostle said, "Allah has some angels who look for those who
celebrate the Praises of Allah on the roads and paths. And when they find
some people celebrating the Praises of Allah, they call each other, saying,
"Come to the object of your pursuit.' " He added, "Then the angels encircle
them with their wings up to the sky of the world." He added. "(after those
people celebrated the Praises of Allah, and the angels go back), their Lord,
asks them (those angels)----though He knows better than them----'What do
My slaves say?' The angels reply, 'They say: Subhan Allah, Allahu Akbar, and
Alham-du-li l-lah, Allah then says 'Did they see Me?' The angels reply, 'No!
By Allah, they didn't see You.' Allah says, How it would have been if they saw
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Me?' The angels reply, 'If they saw You, they would worship You more
devoutly and celebrate Your Glory more deeply, and declare Your freedom
from any resemblance to anything more often.' Allah says (to the angels),
'What do they ask Me for?' The angels reply, 'They ask You for Paradise.'
Allah says (to the angels), 'Did they see it?' The angels say, 'No! By Allah, O
Lord! They did not see it.' Allah says, How it would have been if they saw it?'
The angels say, 'If they saw it, they would have greater covetousness for it
and would seek It with greater zeal and would have greater desire for it.'
Allah says, 'From what do they seek refuge?' The angels reply, 'They seek
refuge from the (Hell) Fire.' Allah says, 'Did they see it?' The angels say, 'No
By Allah, O Lord! They did not see it.' Allah says, How it would have been if
they saw it?' The angels say, 'If they saw it they would flee from it with the
extreme fleeing and would have extreme fear from it.' Then Allah says, 'I
make you witnesses that I have forgiven them."' Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
added, "One of the angels would say, 'There was so-and-so amongst them,
and he was not one of them, but he had just come for some need.' Allah
would say, 'These are those people whose companions will not be reduced
to misery.' "

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=6709

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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